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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Hükümeti Arasında Kendi 
Ülkeleri Arasında ve Ötesinde Yapılacak Hava Ulaştırmasına İlişkin 

Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmi Gazete ile yayımı : 8.5.1990 Sayı : 20512) 

Kanun No. Kabul Tarihi 
3632 19.4.1990 

MADDE 1. — 10 Nisan 1986 tarihinde imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 
Hindistan Hükümeti Arasında Kendi Ülkeleri Arasında ve ötesinde Yapılacak Hava Ulaştır
masına ilişkin Anlaşma"nm onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

TÜRKÎYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE HİNDİSTAN HÜKÜMETİ ARASİNDA 
KENDİ ÜLKELERİ ARASINDA VE ÖTESİNDE YAPILACAK HAVA 

ULAŞTIRMASINA İLİŞKİN ANLAŞMA 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Hindistan Hükümeti, 
7 Aralık 1944 günü Şikago'da İmzaya açılan Uluslararası Sivil Havacılık Sözleşmesi taraf

ları olup, 
Sözkonusu Sözleşmeye ilaveten kendi ülkeleri arasında ve ötesinde hava servisleri ihdas 

etmek amacı ile bir Anlaşma akdetmek isteyerek, 
Aşağıdaki gibi anlaşmışlardır; 

MADDE 1 
TARİFELER 

Bu Anlaşma bakımından, metin aksini gerektirmedikçe : 
a) "Sözleşme" terimi, bu Sözleşme'nin 90 inci maddesi uyarınca kabul edilen Ek'leri 

de kapsamak üzere 1944 Aralık ayının yedinci günü Şikago'da imzaya açılan Uluslararası Sivil 
Havacılık Sözleşmesi ve bu Sözleşme'nin 90 inci ve 94 üncü maddelerine göre Sözleşme veya 
Ek'Ierinde yapılan ve Âkit Taraflarca geçerli olan veya onaylanan Ek'ler ve değişiklikler anla
mını taşır; 

b) "Havacılık makamları" terimi Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti bakımından Ulaştır
ma Bakanı ve anılan Bakan tarafından ifa edilen herhangi bir görevi veya benzerî görevleri 
yerine getirmeye yetkilendirilen herhangi bir kişi veya kuruluş anlamını taşır; Hindistan Hü
kümeti bakımından Sivil Havacılık Genel Müdürü ve anılan Genel Müdür tarafından ifa edi
len herhangi bir görevi veya benzerî görevleri yerine getirmeye yetkilendirilen herhangi bir kişi 
veya kuruluş anlamını taşır; 

c) "tayin edilen havayolu işletmesi" terimi, bu Anlaşma'nın 3 üncü maddesi uyarınca 
tayin edilen ve yetkilendirilen havayolu işletmesi anlamını taşır; . 
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d) "ülke" terimi, Sözleşme'nin 2 nci maddesinde belirtilen anlamı taşır; 
e) "hava servisi", "uluslararası hava servisi", "havayolu işletmesi" ve "teknik iniş" te

rimleri Sözleşme*nin 96 ncı maddesinde bu terimlere sırasıyla verilen anlamları taşır; 
O "kapasite" terimi; bir uçak bakımından, o uçağın bir hattın bütününde veya bir bö

lümünde kullanılabilecek olan, yolcu ve yük taşımaya elverişli hacmi anlamına gelir. 
g) Belirlenen hava servisi bakımından "kapasite" terimi bu serviste kullanılan uçağın 

kapasitesi ile, bu uçakla belli bir süre boyunca belli bir hattın bütününde veya bir bölümünde 
yapılan sefer sayısı çarpımı anlamını taşır; 

h) "trafik" terimi; yolcu, bagaj, kargo ve posta taşınması anlamım taşır. 

MADDE 2 

HAKLARIN VERİLMESİ 
1. Âkit Taraflardan her biri, diğerine, bu Anlaşma'nın yol çizelgesinde belirtilen hatlar

da tarifeli uluslararası hava servisleri kurması amacıyla, bu Anlaşma'da belirtilen hakları ta
nır. Bu servislere ve hatlara bundan böyle sırasıyla "üzerinde anlaşılan servisler" ve "belirle
nen hatlar" denecektir. Her bir Âkit Tarafça tayin olunan havayolu işletmesi aşağıdaki haklar
dan yararlanacaktır : 

a) diğer Âkit Taraf ülkesi üzerinden inmeden uçmak; 
b) anılan ülke içerisinde teknik iniş yapmak; ve 
c) işbu Anlaşma yol çizelgesinde yeralan hükümlere bağlı kalmak kaydıyla, belirlenen 

hatlardaki herhangi bir noktaya yolcu, kargo ve posta bırakmak veya bunları almak. 
2. Bu maddenin 1 inci paragrafındaki hiçbir husus, bir Âkit Tarafın tayin olunan hava

yolu işletmesine, diğer Âkit Taraf ülkesindeki bir noktadan, aynı Âkit Taraf ülkesindeki bir 
başka noktaya bırakılmak üzere, ücret veya kira karşılığında yolcu, kargo veya posta almak 
hakkının verildiği anlamına gelemeyecektir. 

MADDE 3 

HAVA YOLU İŞLETMELERİNİN TESPİTİ 

1. Âkit Taraflardan herbiri, diğer Âkit Tarafa, belirlenen hatlarda, üzerinde anlaşılan 
servisleri işletmek amacıyla bir havayolu işletmesi tayin ettiğini yazılı olarak bildirmek hakkı
na sahip olacaktır. 

2. Diğer Âkit Taraf, böyle bir tayin bilidirisini aldığında, bu maddenin 3 üncü ve 4 üncü 
paragraflarının hükümleri saklı kalmak üzere, tayin edilen havayolu işletmesine gerekli yetkiyi 
gecikmeden tanıyacaktır. 

3. Bir Âkit Tarafın havacılık makamları, Sözleşme hükümlerine uygun olarak diğer Âkit 
Tarafça tayin olunan bir havayolu işletmesinden, bu makamlarca uluslararası hava servisleri
nin işletilmesinde normal ve makul olarak uygulanan kanun ve nizamlarda yer alan şartlan 
yerine getirmeye ehliyetli olduğu konusunda kendisini ikna etmesini isteyebilir. 

4. Tayin edilen bir havayolu işletmesinin esas mülkiyetinin ve fiilî kontrolünün, havayo
lu işletmesini tayin eden Âkit Tarafın veya vatandaşlarının elinde bulunduğu hususunda ikna 
olmaması halinde, Âkit Taraflardan herbirinin, bu maddenin 2 nci paragrafında sözü edilen 
işletme yetkisini tanımayı reddetmek veya tayin edilen havayolu işletmesinin, bu Anlaşma'nın 
2 nci maddesinde belirtilen hakları kullanmasında gerekli gördüğü kayıtları koymak hakkı ola
caktır. 
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5. Tayin edilen ve kendisine yetki tanınan bir havayolu işletmesi işbu Anlaşma'nın 9 un
cu maddesi hükümlerine uygun olarak üzerinde anlaşmaya varılmış ücret tarifesinin o servis 
için yürürlükte olması kaydıyla, mutabık kalınan seferlere istediği zaman başlayabilir. 

MADDE 4 

İŞLETME YETKILERININ GERÎ ALINMASI VEYA GEÇÎC! 
OLARAK DURDURULMASı 

1. Âkit Taraflardan herbiri aşağıda belirtilen hallerde bir işletme yetkisini geri almak ve
ya bu Anlaşma'nın 2 nci maddesinde belirtilen hakların değir Âkit Tarafça tayin edilen hava
yolu işletmesi tarafından kullanılmasını durdurmak veya bu hakların kullanılması üzerinde ge
rekli gördüğü kayıtları koymak hakkına sahip olacaktır : 

a) o havayolu işletmesinin esas mülkiyetinin ve fiilî kontrolünün havayolunu tayin eden 
Âkit Tarafın veya o Âkit Tarafın vatandaşlarının elinde bulunduğu hususunda ikna olmaması 
halinde, veya 

b) o havayolu işletmesinin, bu hakları tanıyan Âkit Tarafın kanun veya nizamlarına uy
maması halinde, veya 

c) havayolu işletmesinin başka bir şekilde bu Anlaşmada belirtilen şartlara uygun ola
rak işletme yapmaması halinde. 

2. Bu maddenin 1 inci paragrafında belirtilen, işletme yetkililerinin geri alınması, hak
ların uygulanmasının durdurulması veya kayıtlar konulması hususlarında derhal bir işlem ya
pılması, kanun veya nizamların daha fazla ihlâl edilmesinin önlenmesi için şart değilse, böyle 
bir hak ancak diğer Âkit Tarafla istişareden sonra kullanılacaktır. 

MADDE 5 

GÜMRÜK VERGİLERİNDEN VE DİĞER ÜCRET VE RESİMLERDEN MUAFİYET 

1. Âkit Taraflardan her birinin tayin ettiği havayolu işletmesince uluslararası hava ser
vislerinde kullanılan uçakların yamsıra, sadece uçak için veya uçakta kullanılmak üzere diğer 
Âkit Taraf ülkesine sokulan veya o ülkede uçağa alınan akaryakıt, yağlama yağları, yedek par
çalar, mutad uçak teçhizatı ve uçak kumanyası (yiyecek, içecek ve tütün dahil) gibi malzeme, 
o ülke dahilinde yapılacak uçuşlarda kullanılacak dahi olsa, gümrük vergileri, muayene ücret
leri ve benzer ücret ve resimlerden muaf olacaktır. 

2. Âkit Taraflardan her birinin tayin ettiği havayolu işletmesinin uçaklarında bulundu
rulan akaryakıt, yağlama yağlan, yedek parçalar, mutad uçak teçhizatı ve kumanya (yiyecek, 
içecek ve tütün dahil) gibi malzeme, o uçak tarafından anılan ülke dahilinde yapılacak uçuş
larda kullanılacak bile olsa, diğer Âkit Taraf ülkesinin gümrük vergisinden, muayene ücretle
rinden ve diğer resim veya ücretlerden muaf olacaktır. Muafiyete tabi malzeme, ancak diğer 
Âkit Tarafın gümrük yetkililerinin muvafakati ile boşaltılabilir. Bu malzeme gümrük kontrolü 
altında yeniden ihraç edilinceye kadar gümrük depolarında muhafaza edilir. 

3. Âkit Taraflardan herhangi birinin diğer Âkit Tarafça tayin edilen havayolu işletmesi
ne, kendi kontrolü altında bulunan havaalanlarını ve diğer hizmetleri kullanması için uygula
dığı veya uygulanmasına müsaade ettiği ücretler, benzer uluslararası hava seferleri yapan kendi 
millî havayolunun bu tür havaalanlarını ve hizmetleri kullanmak için ödediği ücretten fazla 
olamaz. 
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MADDE 6 

KANUN VE MEVZUATIN UYGULANABİLİRLİĞİ 

1. Bir Âkit Tarafça belirlenen havayoluna ait uçakların diğer Âkit Taraf ülkesine girişi, 
kalışı, ayrılışı ve bu ülkenin hava sahasından geçişinde, Âkit Tarafların her birinin kanun ve 
mevzuatı uygulanır. 

2. Âkit Taraflardan herbirinin ülkesine yolcu, mürettebat ve kargo gelmesi ve ülkesin
den ayrılmasına ilişkin kanun ve mevzuat ile özellikle pasaport, gümrük, döviz, tıbbî konular 
ve karantina işlemleriyle ilgili özel mevzuat; diğer Âkit Tarafça belirlenen havayoluna ait uçak
la kendi ülkesine gelen veya ülkesinden ayrılan yolculara, mürettebata ve kargoya da uygulanır. 

3. Âkit Taraflardan her birinin ülkesinden transit geçen yolcular, çok basit bir kontrol
den öteye işleme tabi değildir. Transit bagaj ve kargo vergiden ve diğer ücret ve resimlerden 
muaftır. 

MADDE 7 

ÜZERİNDE ANLAŞILAN HAVA SERVİSLERİNİ İŞLETME ESASLARI 

1. Ülkeleri arasında belirlenen hatlarda üzerinde anlaşılan servisleri yapabilmeleri için, 
Âkit Tarafların hava yollarına adil ve eşit imkânlar tanınacaktır. 

2. Aynı hattın bütününde veya bir bölümünde çalışan diğer Âkit Taraf havayolunu olumsuz 
biçimde etkilememek için, her bir Âkit Tarafın havayolu, üzerinde anlaşılan servisleri işletir
ken diğer Âkit Tarafın havayolunun çıkarlarını gözönüne alacaktır. 

3. Âkit Tarafların tayin ettikleri havayolları tarafından yapılan üzerinde anlaşılan sefer
lerle, belirlenen hatlardaki kamu taşımacılığı ihtiyaçları arasında yakın ilişki olması gerekmek
tedir. Bu çerçevede Âkit Tarafların havayollarının esas amacı, Âkit Tarafların ülkelerinden kay
naklanan veya bu ülkelere gelen yolcuların ve posta dahil kargonun mevcut ve makul şekilde 
ortaya çıkan ihtiyaçlarını karşılayacak yeterli kapasiteyi, makul bir doluluk oranı ile sağlamaktır. 

4. Âkit Tarafların tayin ettikleri havayolları işletmesinin diğer Âkit Taraf ülkesindeki nok
talar ile üçüncü ülkelerdeki noktalar arasında belirlenen hatlarda trafik taşıma hakkı genel pren
siplere bağlı olarak kullanılır ve kapasite aşağıdaki hususlara bağlıdır : , _ . 

a) Havayolunu tayin eden Âkit Tarafın ülkesine gelen ve giden trafiğin ihtiyaçları, 
b) Bölgedeki Devletlerin havayollarının sağladığı diğer ulaşım hizmetleri de gözönüne 

alındıktan sonra, havayollarının geçtiği bölgedeki trafik ihtiyaçları, 
c) HavayıIIarının geçiş esnasındaki ihtiyaçları. 

Bu paragraf çerçevesinde verilecek imtiyazlar sonuçta Âkit Tarafların havacılık makamla
rı tarafından belirlenecektir. 

5. İşletilecek servislerin frekansı ve sağlanacak kapasite, seferler başlamadan önce Âkit 
Tarafların havacılık makamları arasında anlaşma ile belirlenecektir. Bu servislerin başlangıçta 
belini enen kapasitesi ve frekansı aynı makamlar tarafından zaman içinde gözden geçirilip, de
ğiştirilebilir. 
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MADDE 8 
TARİFELERİN TASDtKt 

Âkit Tarafların herbiri tarafından tayin edilen havayolu işletmesi, belirlenen hatlarda se
ferlere başlamadan en geç otuz (30) gün önce, kullanacağı uçak tipi dahil uçuş programını tas
dik amacıyla diğer Âkit Taraf havacılık makamına sunacaktır. Bu husus daha sonraki değişik
likler için de geçerlidir. Bazı özel hallerde, bu zaman limiti adıgeçen makamların onayına bağlı 
kalmak kaydıyla azaltılabilir. 

MADDE 9 

ÜCRET TARİFESİ , 

1. Aşağıdaki paragraflarda belirtilen "tarife" teriminden, posta taşınmasına ait ücretler 
veya şartlar hariç, acentalık ve diğer hizmetlerin ücretlerini ve şartlarını da kapsamak üzere, 
yolcu ve kargo taşınması için ödenecek ücretler ve bu ücretlerin uygulama şartları anlaşılır. 

2. Âkit Taraflardan birinin tayin edilen havayolu işletmesi tarafından diğer Âkit Tarafın 
ülkesine veya ülkesinden yapılacak taşımalar için konulacak ücret tarifeleri, işletme maliyeti, 
makul bir kâr ve diğer havayolu işletmelerinin ücret tarifeleri de içinde olmak Üzere bütün ilgi
li unsurlar gözönünde tutularak makul düzeylerde saptanacaktır. 

3. Bu maddenin 2 nci paragrafında sözü edilen ücret tarifeleri, mümkünse her iki Âkit 
Tarafın tayin edilen havayolu işletmeleri tarafından, hattın bütünü veya bir bölümü üzerinde 
işleyen diğer havayolu işletmelerine danışıldıktan sonra anlaşmaya varılarak saptanacak ve bu 
anlaşma, mümkün olan hallerde, Uluslararası Hava Taşıma Birliği usullerinin kullanılması yo
luyla sağlanacaktır. 

4. Böylece üzerinde anlaşmaya varılan ücret tarifeleri, başlangıç için önerilen tarihten 
en az altmış (60) gün önce, her iki Âkit Tarafın havacılık makamlarının onayına sunulacaktır. 
özel durumlarda bu süre, anılan makamların anlaşmaları şartıyla kısaltılabilir. 

5. Bu onay açıkça bildirilebilir. Eğer havacılık makamlarının hiç biri, bu Maddenin 4 
üncü paragrafı uyarınca sunulan ücret tarifelerini onaylamadıklarını, sunulma tarihinden baş
lamak üzere otuz (30) gün içinde bildirmezlerse, bu ücret tarifeleri onaylanmış sayılacaktır. 
Onaya sunulma süresinin bu maddenin 4 üncü paragrafında öngörüldüğü şekilde kısaltılmış 
olması halinde, havacılık makamları, tarifelerinin onaylanmadığının bildirilmesi için geçecek 
sürenin otuz (30) günden az olması hususunda anlaşabilirler. 

6. Bir ücret tarifesi üzerinde bu maddenin 3 üncü paragrafı çerçevesinde anlaşmaya Ya
rılamazsa veya bu maddenin 5 inci paragrafında belirlenen süre içinde bir havacılık makamı 
diğer havacılık makamına bu maddenin 3 üncü paragrafında yeralan hükümlere uygun olarak 
mutabık kalınan bir tarifeyi kabul etmediğini bildirse, iki Âkit Tarafın havacılık makamları 
ücret tarifesini karşılıklı anlaşma ile belirlemeye çaba göstereceklerdir. 

7. Eğer havacılık makamları, bu maddenin 4 üncü paragrafına göre kendilerine sunulan 
herhangi bir ücret tarifesi üzerinde veya herhangi bir ücret tarifesinin bu maddenin 6 ncı pa
ragrafına göre saptanmasında anlaşmaya varamazlarsa, anlaşmazlık iki Âkit Tarafından karşı
lıklı olarak çözümlenecektir. 
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8.. Bu madde hükümlerine göre saptanmış olan bir ücret tarifesi, yeni bir ücret tarifesi 
saptanıncaya kadar yürürlükte kalacaktır. Ancak, ücret tarifesi bu paragraf hükümlerine da
yanılarak bitiş tarihinden itibaren oniki (12) aydan fazla uzatılamaz. 

MADDE 10 

BlLGt DEĞİŞİMİ 

1. Her iki Âkit Tarafın havacılık makamları, diğer Âkit Tarafın ülkesine yönelik, o ülke
den kendi ülkesine gelecek veya o ülke üzerinden sefer yapmak üzere tayin ettiği havayoluna 
verdikleri yetki hususunda mümkün olan süratle bilgi alışverişinde bulunacaklardır. Bu bilgi
ler, değişiklikler, muafiyet talimatları ve yetki verilmiş servis dereceleri ile birlikte mevcut serti
fikaların ve belirlenen hatlardaki servis yetkilerinin örneklerini kapsayacaktır. 

2. Her bir Âkit Taraf kendi tayin ettiği hava yolunun, diğer Âkit Taraf havacılık maka
mına, değişiklikler dahil ücret ve sefer tarifelerini; belirlenmiş hatlarda sunduğu kapasiteye ilişkin 
bilgi dahil üzerinde mutabık kalınan servislerle ilgili diğer bilgileri ve işbu Anlaşmanın gerek
lerinin yerine getirilmesi amacıyla diğer Âkit Taraf havacılık makamları tarafından ihtiyaç du
yulacak hertürlü bilgiyi, imkânlar nispetinde önceden vermesini temin edecektir. 

3. Her bir Âkit Taraf kendi tayin ettiği hava yolunun diğer Âkit Taraf havacılık makamı-
, na, üzerinde anlaşılan servislerde taşınan trafik ve yükleme ve boşaltma noktaları ile ilgili ista-
tistiki bilgi vermesini temin edecektir. 

MADDE il 

KAZANÇLARIN TRANSFERİ 

1. Âkit Taraflardan herbiri, diğer Âkit Tarafça belirlenen havayolları işletmesine, birinci 
Âkit Taraf ülkesindeki kazançlarının harcamalardan artan kısmını kendi merkezine gönder
mek hakkını tanır. Bu göndermeler, gelirin kazanıldığı Âkit Taraf ülkesindeki yabancı para 
mevzuatına göre ve bu mevzuata tabi olarak, herhangi bir çevrilebilir para üzerinden yapılacaktır. 

2. Bu transferler döviz ödemelerindeki resmî döviz kuru üzerinden, resmî döviz kuru
nun olmaması halinde, döviz ödemelerindeki mevcut döviz borsası kuru üzerinden yapılacaktır. 

3. İki Âkit Taraf arasında ödemeler konusunda özel bir düzenlemenin yürürlükte olma
sı halinde, sözkonusu düzenlemenin hükümleri bu maddenin (1) inci paragrafında belirtilen 
fonların transferine uygulanacaktır. 

MADDE 12 

DANIŞMALAR 

1. Âkit Tarafların havacılık makamları yakın işbirliği ruhu içinde işbu Anlaşmanın ve 
eki Yol Cetveli hükümlerinin uygulanmasını ve bunlara tatminkâr bir şekilde riayet edilmesini 
sağlamak amacıyla zaman zaman birbirleriyle istişare edecekler ve bunların değiştirilmesi ve 
yorumlanması için gerektiğinde istişarede bulunacaklardır. 

2. Âkit Taraflardan herbiri, karşı tarafa yazılı olarak başvurup istişare yapılmasını teklif 
edebilir. Âkit Taraflar sürenin uzatılmasında mutabık kalmadıkları takdirde istişareler, bu ta
lebin alınmasından itibaren altmış (60) gün içinde başlar. 
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MADDE 13 

ANLAŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ 

Âkit Taraflar arasında işbu Anlaşmanın yorumlanması veya uygulanmasına ilişkin bir an
laşmazlık çıkarsa, Âkit Tarafların havacılık makamları bu anlaşmazlıkları aralarında yapacakları 
müzakerelerle Çözmeye çalışacaklardır. Bunun başarısızlığa uğraması halinde, anlaşmazlık çö
züm bulunması için Âkit Taraflara havale edilecektir. 

MADDE 14 

ÇOK TARAFLI SÖZLEŞMELERE UYGUNLUK 

Âkit Tarafların her ikisinin çok taraflı bir anlaşma veya sözleşmeye taraf olmaları halin
de, işbu Anlaşma sözkonusu Sözleşme veya Anlaşmanın hükümlerine uygun hale getirilmesi 
amacıyla tadil edilir. 

MADDE 15 

DEĞİŞİKLİKLER 

1. Âkit Taraflardan biri, Anlaşmanın parçası sayılan yol cetveli dahil işbu Anlaşmanın 
herhangi bir hükmünün değiştirilmesinin uygun olacağını düşünürse, Anlaşmanın 12 nci mad
desi uyarınca istişare talebinde bulunur. Bu istişareler yazışma yoluyla yapılabilir. 

2. Değişiklikler her bir Âkit Tarafça kendi anayasal usullerine göre onaylanır. Değişik
likler Diplomatik kanaldan nota teatisi yoluyla teyid edildiğinde yürürlüğe girer. 

MADDE 16 

ULUSLARARASI SİVİL HAVACILIK ÖRGÜTÜNE TESCİL ETTİRME 

tşbu Anlaşma ve bu anlaşmada yapılan her değişiklik Uluslararası Sivil Havacılık örgü
tüne tescil ettirilir. 

MADDE 17 

SONA ERME 

Âkit Taraflardan herbiri istediği zaman diğer Âkit Tarafa işbu Anlaşmayı sona erdirdiğini 
bildirebilir. Bu bildirim aynı zamanda Uluslararası Sivil Havacılık örgütüne de ulaştırılacak
tır. Böyle bir durumda Anlaşma, son verme bildirimi süresinin bitiminden önce bildirimin an
laşma ile geri alınması keyfiyeti dışında, bildirimin diğer Âkit Tarafça alınışından itibaren oni-
ki (12) ay sonra sona erer. 

MADDE 18 

EKLER 

Ekler işbu Anlaşmanın bir parçasıdır. Aksi belirtilmemiş olduğu sürece, işbu Anlaşmaya 
yapılan her atıf Ek'leri de kapsar. 
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MADDE 19 

MADDE BAŞLIKLARI 

Her maddenin üstünde bulunan madde başlıkları bu Anlaşmaya müracaat ve kolaylık sağ
lama amacıyla konulmuş olup, hiçbir şekilde bu Anlaşma'nın kapsamım ve amacını tanımla
maz, sınırlamaz ve belirlemezler. 

MADDE 20 

YÜRÜRLÜĞE GÎRtŞ 

Bu Anlaşma her bir Âkit Tarafın ülkesindeki anayasal gereklere uygun olarak onaylana
cak ve imza tarihinden itibaren geçici olarak yürürlüğe girecektir. Anlaşma bu gereklerin yeri
ne getirildiğinin Diplomatik Nota teatisi yoluyla teyid edilmesiyle resmen yürürlüğe girecektir. 

Yukarıdakileri tasdiken, Hükümetleri tarafından usulüne uygun olarak yetkilendirilmiş 
aşağıda imzaları bulunan temsilciler bu Anlaşmayı imzalamışlardır. 

1986 yılının Nisan ayının 10 uncu günü Yeni Delhi'de İngilizce dilinde yapılmıştır. 

TÜRKİYE CUMHURtYETİ HÜKÜMETİ ADINA HÎNDtSTAN HÜKÜMETİ ADINA 

(İHSAN PEKEL) (S. S. SIDHU) 
MÜSTEŞAR MÜSTEŞAR 

Ulaştırma Bakanlığı Ulaştırma Bakanlığı 
Sivil Havacılık Bölümü 

EK 

I. BÖLÜM 

Hindistan Hükümeti tarafından tayin edilen havayolu işletmesi bu Bölümde belirlenen hatta 
her iki yönde hava servisleri işletmeye ve Türkiye ülkesinde belirlenen noktalara trafik amaçla
rıyla iniş yapmaya yetkili kılınacaktır. 

Hindistan'daki çıkış noktaları Türkiye'deki noktalar ileri noktalar 

Hindistan'daki noktalar istanbul, Ankara ingiltere dahil Avru
pa'da belirlenecek iki 
nokta 
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II. BÖLÜM 

Türkiye Hükümeti tarafından tayin edilen havayolu işletmesi bu bölümde belirlenen 
hatta her iki yönde hava servisleri işletmeye ve Hindistan ülkesinde belirlenen noktalara 
trafik amaçlarıyla iniş yapmaya yetkili kılınacaktır. 

Türkiye'deki noktalar 

Türkiye'deki noktalar 

Hindistan'daki noktalar 

Yeni Delhi, Bombay 

tleri noktalar 

Singapur ve Uzakdo-
ğuda veya Avustral
ya'da belirlenecek bir 
nokta. 

Başlangıç noktasının hava yolunu tayin eden Âkit Tarafın ülkesinde olması kaydıyla, yu
karıdaki hatlardaki herhangi bir nokta tayin edilen hava yolunun tercihi dahilinde herhangi 
bir uçuşta veya bütün uçuşlarda kullanılmayabilir. 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Cilt Birleşim Sayfa 

14 
40 
44 

7 
74 
105 

272 
296 
104:105,108:109,141:146 

I - Gerekçeli 359 S. Sayılı Basmayazı Türkiye Büyük Millet Meclisinin 105 inci Birleşim 
tutanağına bağlıdır. 

II - Bu Kanunu; Türkiye Büyük Millet Meclisinin Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm 
ve Dışişleri komisyonları görüşmüştür. 
III - Esas No. : 1/487 


